HOP PONG THUE CAN HQ DAI HAN
LONG TERM APARTMENT LEASE CONTRACT
S6/NO.: weerers/vvn../HDTCH

Can cir/ Pursuant to:

v

B0 luat Dan sy ngay 24 thang 11 nam 2015

The Civil Code dated 24 November 2015;

Luat Nha & ngay 25 thang 11 nam 2014 va cac van ban huéng dan

The Law on Housing dated 25 November 2014 and its guiding documents;

Luat Kinh doanh bat dong san ngay 25 thang 11 nim 2014 va cac vin ban huéng dan.

The Law on Real Estate Business dated 25 November 2014 and its guiding
documents.

Hom nay, ngay.....thang....ndm....., ching toi, gdm Cac Bén dudi day:

Today, ........coovvvvvveeee e,

we are include:
BEN CHO THUE CAN HOQ (“Bén Cho Thué”)/ THE LESSOR:
CONG TY/COMPANY - enteeeneeeeerneeeeesnseesnseesnsensessnsessnsensnsensnnsns

Ma s Doanh nghiép 5O cooo.or.... do Phong Dang ky kinh doanh — S¢ K¢é hoach va
bau tu thanh pho ......... cap lan dau ngay ............

Enterprise Code No. ... issued by Business Registration Office — Department of
Planning and Investment of ... .......... City for the first time on ...

Baa Chis oo

Address:

Dai dién boi Ong (Ba):......coovvvvveeeennnn Chirc VUiuoooeiieeieeeeeeeee,

Represented by: ........... - Position: ...........

Theo gidy Gy quyén sd....... NgAY....ccevuvennnn.

Pursuant to Letter of authorization no ... signed on ...

Dbién thoai Cong ty/Tel. ..., FaX i

S tai khoan/Account NO: ...........cccovvveveeereereereenen. tai Ngan hang/at:............cccceeenennn.
BEN THUE CAN HOQ (“Bén Thué”)/ THE LESSEE:

ONG (DA)/CONG LY.t

M (MIS)/COMPANY: ...eeiiieiececcie ettt sb e sre e ens

Glay chuing nhan dau tu (hodac glay ching nhan dang ky kinh doanh) sO.... hodc ma
s6 doanh nghiép $6:......c.covveveeen.... cap ngay:..../.../ ..., tAl.eeeeeennnen. [néu la to chu:c]
Investment Certificate (or Enterprise Registration Certificate) No..............or
Enterprise Code No. ... issued by Business Registration Office — Department of
Planning and Investment of ............on................(applicable to organization)

Pai dién boi Ong/Ba [néu Bén thué 14 t6 chic] ........... ChUC VU
Represented by: ........... - Position: ...........(applicable to organization)

Theo gidy iy quyén (van ban ty quyén) s.....(néu co).



Pursuant to Letter of authorization no ... signed on ...(if any)

S6 CMND/CCCD (h6 chiéu):........coceueee.... CAP NGAY: o) o] ooy e

ID card (passport) RO.: .................. ISSUCA ON: ....c.vuvveieeee A ovies e
Ho6 khau thudng tri.......o.oveeeeeeeeeeeeeeeeeeeen. [néu 13 c4 nhan]

Permanent residence. ...................[applicable to individual]

S6 CMND/CCCD (h6 chiéu............... CAp NGAY oo oo ooy tAL [néu 1 c4 nhan]
ID card (passport) no.: .................. isSsued ON. .......cccceeeveeee At eevvevveevee e[

applicable to individual]

Head office address (applicable to organization): ...........................
Pia chi HEN N&: ..o s

CONLACT AAATOSS . o e e e e e e e e e e e e e e e e e e e

dong ¥ ky két Hop Pong Thué Cin Ho dai han nay (“Hop Pong” hoic “Hop Pong Thué”)
v6i céac dicu khoan sau day:

have agreed to enter into this Long Term Apartment Lease Contract (“Contract” or *"Lease
Contract') with the following terms and conditions:

Diéu 1
Article
11

1.2

Pic diém ciia Cin Ho cho thué
1. Characteristics of the Apartment
Can Ho sb: ......... (“Cin HJ”) tai tang: ...... ... thudc Toa Nha 6 ......... (“Toa
Nha”)...... , €0 dia chi tai s0 .......... duong/pho ......... (nu cd), phudng/xa ...... ,
quan (huyén, thi xa, thi tran, thanh pho6 thudc tinh) ........., tinh (thanh pho) .........
thuéc Dy an ......... (“Dw An”)do ............. lam Chu dau tu (“Chi Pau Tu”).
Apartment No.: ......... ("Apartment”) on the floor: ......... in the Building No. .........
("Building™) ...... , address at No........... street ...... (if any), wards / communes ...... :
districts (districts, towns, townships, provincial cities) ......... , provinces (cities) .........
of the project ......... ("Project™) by ............. as the Developer (“the Developer").
Dién Tich Su Dung Can Ho la: ......... m2 (bang chit: ......... mét vudng) va duogc do
theo quy dinh tai Khoan 2, Di€u 101 cua Luat Nha ¢ 2014.
The Apartment Use Area is ......... m2 (in words: ......... square meters) and is

measured in accordance with Clause 2, Article 101 of the Law on Housing 2014.

13 Muc dich sir dung Can H¢: dung dé ¢/dung dé lam van phong c6 chic ning luu tra
ngan han
Use Purpose of the Apartment: residence / working office with function of short stay.
14 Tiéu chuén hoan thién Can Ho: theo Phu Luc 01 dinh kém Hop D@)ng nay.
Apartment completion criteria: Appendix 01 attached hereto.
pidu 2. Thoi han thu, Tién thué, Phi quan ly va Thanh toén
Article 2. Lease term, Rental, management fee and payment



2.1

2.2

b)

2.3

Diéu 3.

Article

Thoi han cho thué Cin H$ ("Thoi Han Thué”): duoc tinh ké tir ngay Bén Cho
Thué ban giao Can H cho Bén Thué cho dén hét ngay............ , trir truong hop bi
cham dut theo quy dinh tai Bi¢u 8 cia Hop DPong.

The lease term of the Apartment (*'Lease Term™) is calculated from the date the
Apartment is handed over to the Lessee by the Lessor until the end of the
date.......c.ccovenen. , except for the termination as provided for in Article 8 of this
Contract.

Tién Thué/Rental:

Téng Tién Thué Can HO (“Téng Tién Thué”) trong toan bo Thoi Han Thué 1a: [...]
VND (Bang chit...... ddng), duogc tinh theo cong thirc 1y don gia tién thué tinh cho
01 m? Dién Tich St Dung Can H9 14 ......VND nhan (x) v6i tong Dién Tich St Dung
Can Ho. Tong Tién Thué nay di bao gébm thué GTGT, trong do:

Rental for leasing the Apartment ("Rental") for the whole Lease Term is: [...] VND
(in words ... dong), calculated by the formula: the unit price for 01 m2 Apartment Use
Area is ... VND (x) multiply with the total of Apartment Use Area. This Rental is
inclusive of Valued Added Tax — VAT, in which:

Tién Thué (chua bao gom thué GTGT) la: [...] VND (Bang chir............ dong),
Rental (Excluding VAT) is: [...] VND (In words ............ dong),

Thué GTGT: ... VND (Bang chi............ dong).

VAT is: [...] VND (Inwords ............ dong).

Pé lam rd: Tong Tién Thué Can Ho ké trén chua bao gdbm Phi Quan Ly, cac khoan
phi, 1€ phi, phi, chi phi va phi ton khac ma Bén Thué c6 trach nhiém phai tra lién quan
dén Hop Pong Thué va/hodc cac van dé co lién quan khéc.

To clarify, the above Rental does not include Management fees, fees, charges, costs
and other expenses that the Lessee is liable to pay in connection with this Contract
and / other related issues.

Thoi han thanh toan Tién Thué /Payment schedule::
- Dot 1/1% installment: .........ovvveveeeeinni.,

- Dot 2/2nd installment : ...........................
- Dot .../...installment :..........................
Phi quan ly / Management fees

Ké tir thoi diém Bén Cho Thué ban giao Cin Ho6 cho Bén Thué, Bén Thué cd trach
nhiém déng Phi Quan Ly theo thong bao ciia don vi quan ly Dy An/Tda Nha véi mirc
philla ..o Phi Quan Ly dugc diéu chinh theo thong bao ciia don vi quan
1y Dy An/Toa Nha va dugc tinh theo Dién Tich Str Dung Can Ho thuc té ghi trong
Bién Ban Ban Giao.

From the time the Lessor hand-over the Apartment to the Lessee, the Lessee is
responsible for paying the Management fees as of the notification of the Project /
Building Managerment with the fee of ... .. Management fee is
adjusted according to the notice of the Project / Building Managerment and is
calculated according to the actual Apartment Area Use stated in the Hand-over
Minutes.

Giao nhan Can H}

3. Hand-over Apartment



3.1.

3.2.

Bén Cho Thué ban giao Can HO cho Bén Thué vao ngay ....................... (“Ngay
Ban Giao Dy Kién”).
The Lessor shall handover the Apartment to the Lessee on .............. ("the

Estimated Handover Date").

Viéc b?n giao Can H9 thuc té c6 thé sdém hon hodc mudn hon so vdi Ngay Ban Giao
Du Kién dugc quy dinh tai Khoan 3.1 nay, nhung s€ khong sém hodc cham qua ......
ngay ke tur Ngay Ban Giao Dy Kién.

The actual Apartment handover date may be earlier or later than the Estimated
Handover Date as stated in Article 3.1 but cannot earlier or later than...... days from
the Estimated Handover Date.

Trude Ngay Ban Giao Thyc Té 10 (muoi) ngay, Bén Cho Thué s& gui van ban thong
bao cho Bén Thué vé thoi gian, dia diém va thu tuc ban giao (“Thong Béo Ban
Giao”).

At least 10 (ten) days before the actual Handover Date, the Lessor shall send the
Lessee a written notification about the time, place and procedures for the handover of
the Apartment ("the Handover Notice").

Vao ngay ban giao néu tai Thong Bao Ban Giao (“Ngay Ban Giao Thuc Té”), Céc
Bén thong nhét s& ky bién ban ban giao Can Ho (“Bién Ban Ban Giao”).

On the actual handover date stated in the Handover Notice ("Handover Date"), the
Parties agree to sign the Apartment handover minutes ("the Handover Minutes").

Vao Ngay Ban Giao Thuc Té, Bén Thué phai dén kiém tra tinh trang thuc té Can Ho
va ky Bién Ban Ban Giao. Bén Thué c6 quyén yéu cau bén thir ba (1a mot don vi tu
van c6 chirc nang do dac doc 1ap) dé xac dinh lai Dién Tich Str Dung Can Ho thuc té
v6i chi phi do Bén Thué chiu. Néu Dién Tich Su Dung Céan Ho thuc té c6 chénh 1éch
trong pham vi +08% (tAm phan trim) so v&i Dién Tich St Dung Can Ho ghi tai Hop
Dong thi Cac Bén sé& ¢ nghia vu thanh toan gia tri tién thué ciia phan dién tich chénh
léch cho nhau trong vong 30 (ba muoi) ngay ké tir ngay ky Phu luc diéu chinh Dién
tich va Tién Thué Can H¢. Néu Dién Tich St Dung Can H¢ thyc té chénh léch vuot
qua +08% (tam phan tram) so voi Dién Tich Stir Dung Can Ho ghi trong Hop Pong thi
Bén Thué duoc lya chon (1) tiép tuc thuc hién Hop Dong va thanh toan Tién Thué Cin
Ho theo dién tich thuc té hodc (ii) cham duat Hop Pong. Néu Bén Thué thuc hién Hop
Déng va thanh toan Tién Thué Can Ho theo dién tich thuc té thi ké tir thoi diém nay
Téng Tién Thué Can Ho la c6 dinh va khong diéu chinh trong su6t Thoi Han Thué.

On the Handover Date, the Lessee must come and inspect the Apartment’s actual
conditions and signs the Handover Minutes. The Lessee is entitled to engage a third
party (as an independent measuring agency) to re-measure the actual Apartment Use
Area at the Lessee’s expense. In case, the actual Apartment Use Area differs within £
8% (plus/minus eight percent) compared to the Apartment Use Area recorded in this
Contract, the Parties shall pay the rent value of the difference in area within 30
(thirty) days from the signing date of the Annex of the Adjustment of Area and Rental.
In case, the actual Apartment Use Area differs over £ 8% (plus/minus eight percent)
compared to the Apartment Use Area recorded in this Contract, The Lessee has the
right (i) continue to execute the Contract and pay the Rental as actual Apartment Use
Area or (ii) terminate the Contract. If the Lessee continues to execute the Contract
and pays the Rental as actual Apartment Use Area, then the Rental shall be fixed and
unadjusted throughout the Lease Term.



3.3.

3.4.

Piéu 4.

Tai thoi diém ban giao Can Ho, néu Bén Thué phat hién Can Ho c6 khiém khuyét, sai
sot so voi mo ta tai Hop Pong, Bén Thué c6 quyén ghi rd cic yéu cdu sira chira, khic
phuc nhiing diém khong phu hop vao Bién Ban Ban Giao hoac ban dé nghi stra chita.
Bén Cho Thué sé& khac phuc cac khiém khuyét, sai sét ctia Can Ho trong thoi han nhu
duoc Cac Bén thong nhét tai Bién Ban Ban Giao hodc bang dé nghi stra chita. C4c
Bén théng nhét réng moi khiém khuyét, sai sOt, hu hong (néu co) ddi voi Can Ho tai
thoi diém ban giao s& duoc Bén Cho Thué sira chira khic phuc theo quy dinh vé bao
hanh ctia Chit Dau Tu d6i véi Cin Ho.

At the time of Apartment handover, if the Lessee finds out that the Apartment has
defects or differences in comparison with the description in the Contract, the Lessee is
entitled to detail their requests for repair and remedy of the defects and differences
into the Handover Minutes or the repair request form. The Lessor is responsible for
repairing the defects, differences within the time agreed by the Parties in the
Handover Minutes or the repair request form. The Parties agree that all defects and
differences (if any) at the time of handover will be repaid by the Lessor in accordance
with the Developer's warranty regulations of the Apartment.

Truong hop Bén Thué khong dén nhan ban giao theo Thong Bao Ban Giao hodc dén
kiém tra nhung khong nhan ban giao Can Ho thi ké tir Ngay Ban Giao Thuc Té, Bén
Thué duoc xem nhu da chinh thirc nhan ban giao Can Ho va Bén Cho Thué da hoan
thanh trach nhiém ban giao theo Hop Pong. Pé 1am 1, trudng hop Bén Thué khong
hoan tat thi tuc nhan ban giao Can Ho dan dén khong thé hoan tat nghia vu tai chinh
theo quy dinh cta Hop Pong thi Bén Cho Thué c6 quyén chim dut Hop Pong nhu
truong hop Bén Thué vi pham trach nhiém thanh toan theo quy dinh ciia Hop DPong.

In the event that the Lessee does not come for handover the Apartment according to
the Handover Notice or in the event that the Lessee comes to check but does not
accept the Apartment handover from the Handover Date, the Lessee is considered to
have agreed to and officially accepted the Apartment handover in practice and the
Lessor has fulfilled their Apartment handover responsibilities as stated in the
Contract. To clarify, if the Lessee fails to complete the procedure for handing over the
Apartment leading to fails to complete financial obligations under the Contract, the
Lessor shall have be entitled to terminate the Contract as if the Lessee violates the
payment responsibility in accordance with the provisions of the Contract.

Quyén va nghia vu ciia Bén Cho Thué

Article 4. Rights and obligations of the Lessor

4.1.

a)

b)

Quyén ciia Bén Cho Thué

Rights of the Lessor

Yéu cau Bén Thué thyc hién day du nghia vu tai chinh theo diing thoa thuan da cam
ket tai Hop Dong nay va Noi Quy Toa Nha;

Request the Lessee to conduct fully the financial obligations as agreed in this
Contract and the Building Internal Rules;

Yéu cﬁ}l Bén Thué nhan ban giao Can H theo thoi han da thoa thuan tai biéu 3 cua
Hop Dong nay;

Request the Lessee to undertake the handover of the Apartment as agreed in Article 3
of the Contract;



d)

d)

Piéu 5.

Article
5.1

Khoéng chiu trach nhiém vé thiét hai hodc hu hong do bat ky nguyén nhan nao ddi véi
cac tai san cua Bén Thué va khong phai b01 thuong cho nhirng thiét hai hodc bat ky
van dé nao phat sinh tryc tiép hodc gian tiép trong qua trinh sir dung Can Ho cua Bén
Thug, bao gom ca trong tru:O’ng hO’p héa hoan, trom cip hodc do cac su kién khach
quan hodc bat kha khang khac...

Not be liable for any damage to the Lessee's assets due to any cause and shall not
compensate for damage or any problems arisen directly or indirectly during use of the
Apartment by the Lessee, including fire, thieft or other objective events or force
majeure events;

Yéu cau Bén Thué cung véi nhimg nguoi khac duge Bén Thué cho sir dung don ra
khoéi Can HO va thao d& cac thiét bi va tai san thudc s& hiru cua Bén Thué khéi Can
Ho trong truong hop Hop Pong nay bi cham dut;

Request the Lessee and other persons that are allowed to use the Apartment by the
Lessee to move out of the Apartment and to dispose the equipment and property
owned by the Lessee from the Apartment in case termination of this Contract;

Thuc hién cac quyén khac pht hop voi Hop DPong va theo quy dinh phap luat.
Perform other rights specified in the Contract and the applicable laws.
Nghia vu ciia Bén Cho Thué

Obligations of the Lessor

Ban giao Can Ho cho Bén Thué diing thoa thuan trong Hop Dong;

Hand over the Apartment to the Lessee in accordance with the tersm and conditions of
the Contract;

Bio dam cho Bén Thué sir dung 6n dinh Can Ho trong sudt Thoi Han Thug;

Ensure the Lessee's right to use the Apartment stably throughout the Lease Term.

Hé, tro B@n Thué mét cach hop ly trong céc thu tuc cﬁr} thiét li,én quan dép viéc thé
chap quyén tai san phat sinh tr Hop Pong Thué nay dé vay von tai cac to chirc tin
dung. Viéc hd tro ciia Bén Cho Thué theo quy dinh nay khong lam phat sinh bét clr
trach nhiém, sy rang budc ciia Bén Cho Thué db6i véi cac to chirc tin dung va/hoac

bén co lién quan. Quyén, nghia vu va moi chi phi phét sinh tir giao dich cam c6/thé
chap quyén thué nay do Bén Thué hoan toan chiu trach nhiém.

Support the Lessee the necessary procedures related to the mortgage of property
rights arising from this Contract for a loan from credit institutions. The support of the
Lessor under this provision does not give rise to any liability or obligation of the
Lessor to credit institutions and/or related parties. The rights, obligations and all
expenses arising from this mortgage/mortgage transaction are the sole responsibility
of the Lessee.

Thuc hién cac nghia vu khéc theo quy dinh cia Hop Pong va theo quy dinh phap luat.
Perform other duties specified in the Contract and the applicable laws.
Quyén va nghia vu cia Bén Thué
5. Rights and obligations of the Lessee
Quyén ciia Bén Thué
Rights of the Lessee



b)

d)

Nhén ban giao Can H¢ va trang thiét bi gén lién v6i Can HO (néu cb) theo dang thoa
thuan cua Hop Bong Thug;

Undertake the Apartment handover and the equipment attached therewith (if any) that
the Parties have agreed in the Contract.

Puoc gt ..... chd dé xe may va .... & xe dap trong bii dd xe tai Toa Nha theo quy
dinh cua Ban Quan Ly;

Be entitled to use ..... slots for motorbike parking and ..... slot for bicycle parking in
the Building’s parking area under provisions of Building Management;

Str dung chung céc cong trinh, tién ich thuoc khu vuc so hfru chung, st dung chung
cua Toa Nha va Dy An dinh kém tai Phu luc 04 caa Hop Bong Thué;

Be entitled to use area and utilities under common ownership and use of the Building
and the Project attached hereto as Annex 4;

V6i diéu kién Bén Thué tuan tha day du cic nghia vu theo Hop Dong tinh dén thoi
diém chuyén nhuong bao gom ca nghia vu thanh toan, Bén Thué duoc chuyén nhuong
quyén thué theo Hop Bong nay cho bén tht ba dap tng day du diéu kién theo quy
dinh cua phap luat (“Bén Nhan Chuyén Nhweng”). Cac Bén ddng y rang viéc
chuyén nhugng quyén thué nay sé duoc thyc hién theo quy dinh sau:

The Lessee is entitled to assign the leasing right under this Contract to a third party
which satisfies the conditions as prescribed by law ("Transferee™) always provided
that the Lessee has fully complied with the obligations under the Contract, including
the financial obligation until the time of transfer. The Parties agree that the transfer
of leasing right shall be made in accordance with the following provisions:

(i)  Bén Thué co trach nhiém giri Thang bao chuyen nhuong cho Bén Cho Thué dé
nghi chuyén nhuong quyén thué Can Ho cua minh theo Hop DBong cho Bén
Nhan Chuyén Nhuong;

The Lessee is responsible for sending the Lessor a Notice to request the
transfer of the leasing right of the Apartment under the Contract to the
Transferee;

(i)  Bén Thué va Bén Nhan Chuyén Nhuong s& ky két van ban chuyén nhuong
quyén thué dai han ddi voi Can Ho theo Hop Bong nay. Theo do, Bén Nhan
Chuyén Nhuong sé& ké thira toan bo cac quyén va nghia vu ciia Bén Thué theo
Hop Pong nay. Dé 1am rd, vin ban chuyén nhuong nay c6 hiéu luc ké tir ngay
duoc Bén Cho Thué xac nhan. Bén Thué c6 trach nhiém dam bao thanh toan
day du cac khoan thué thu nhap (néu cd) phét sinh tir viéc chuyén nhuong
quyén thué Can Ho theo dung quy dinh phép luat;

The Lessee and the Transferee shall sign the documents for transfer of long-
term leasing right of the Apartment under this Contract. Accordingly, the
Transferee will succeed all rights and obligations of the Lessee herein. To
clarify, the transfer document takes effect from the date of confirmation by the
Lessor. The Lessee is responsible for ensuring full payment of income taxes (if
any) arising from the transfer in accordance with the law;

(iii)  Bén Thué s& khong phai tra cho Bén Cho Thué bat ky khoan phi chuyén
nhuong nao, ngoai trir cac khoan phi/lé phi phai tra theo quy dinh cuaa phéap
luat (néu c6) va mot khoan phi hanh chinh hop ly theo théng bao cua Bén Cho
Thué dé thuc hién cac cong viéc noi trén;



9)

5.2

d)

The Lessee will not have to pay to the Lessor any transfer fees, except for
payable fees/charges in accordance with applicable law (if any) and a
reasonable administrative fee in accordance with the notice of the Lessor in
order to perform the above tasks.

Pugc quyén thé chip quyén tai san phat sinh tir Hop Ddng nay dé vay vén Ngan
hang. Bat ky théa thuan nao lién quan dén quyén va loi ich cua Bén Cho Thué déu
phai c6 su chap thuan trude bang van ban cua Bén Cho Thué.

Be entitled to mortgage property arising from this Contract for any loan. Any
agreement relating to the rights and interests of the Lessor must be approved in
writing by the Lessor.

Puoc quyén cho thué lai Can Ho ‘gheo dang muyc dich st dung va ddm bao bén thué lai
tuan thu dang quy dinh tai Hop Bong nay va Noi Quy Toa Nha.

Be entitled to sublease the Apartment for its intended purpose of use and to ensure
that the sublessee complying with the provisions of this Contract and the Building
Internal Rules.

Puoc quyén thue hién cac quyén va nghia vu khac ctia nguoi sir dung Can Ho phu
hop vai Hop Pong Thué va N6i Quy Toa Nha.

Have the other rights and obligations of the Apartment user in accordance with the
Contract and the Building Internal Rules.

Nghia vu ciia Bén Thué

Obligations of the Lessee

Thuyc hién day du nghia vu tai chinh theo thoa thuan tai Hop Pong Thué nay.
Perform fully financial obligations as agreed in this Contract.

Str dung Can HY ding muc dich.

Use the Apartment for the right purpose.

Stra chita cac hu hong, xudng cip cua Cian Ho bang chi phi ciia minh. Trudc khi thuc
hién viéc sua chira hay cai tao Can HO, Bén Thué phai thong bdo cho Bén Cho
Thué/Ban Quéan Ly dé duge chép thuan va chi dugc thuc hién stra chira, cai tao theo
dung pham vi thiét ké, yéu cau k¥ thuat va chat luong va cac yéu cau khac ma Bén
Cho Thué/Ban Quan Ly chép thuan hay dwa ra va phai chiu hoan toan trach nhiém boi
thuong va khic phuc bat ky hu hong hay thiét hai nao khac phat sinh.

Repair damaged or defective properties of the Apartment at its own expenses. Before
performing the repair or renovation of the Apartment, the Lessee shall have to notify
the Lessor/the Management Building so that it can be approved in advance and is
allowed to repair or renovate the Apartment according to the scope of design,
technical requirements and quality and other requirements that the Lessor/the
Management Building has been accepted and is fully responsible for compensation
and repair any loss or damage arising.

Bén Thué c6 trach nhiém ndp bd sung phi bao tri phan so hitu chung trong truong hop
quy bao tri Khu Can Ho khong du dé thuc hién viéc bao tri theo thong béo ctia Ban
Quan Tri tai tung thoi diém.

The Lessee is responsible for paying the maintenance fee for the common ownership

property in case the apartment maintenance fund is not sufficient for maintenance as
notified by the Building Management Committee from time to time.



9)

h)

Chap hanh day di cac quy dinh vé quan 1y sir dung Can Ho theo quy dinh tai No1 Quy
Toa Nha; tuan thu phap luat Viét Nam va tu chiu trach nhiém vé cac hanh vi cia minh
trong qua trinh st dung Can Ho.

Fully comply with the regulations on management of use of the Apartment as
stipulated in the Building Internal Rules; the laws of Vietnam and be responsible for
their actions during the use of the Apartment.

Thong bao cho Bén Cho Thué vé viéc chuyén nhuong Hop Pong Thué cho Bén Nhan
Chuyén Nhuong trudc it nhat 10 (muodi) ngay ké tir ngay giao dich.

Notify the Lessor of the Contract transfer to the Transferee at least 10 (ten) days from
the date of the transaction.

Ké tir ngay nhan ban giao Can Ho va trong su6t Thoi Han Thué, Bén Thué (i) hoan
toan chiju trach nhiém ddi v&i Can Ho va tu chiu trach nhiém vé viéc mua, duy tri céac
hop dong bao hiém can thiét d6i v6i moi ruii ro, thiét hai lién quan dén Can Ho, tai san
ctia Bén Thué va bao hiém trach nhiém dan sy phu hop véi quy dinh ctia phap luat va
No6i Quy Toa Nha; (ii) thanh toan phi quan 1y, van hanh Toa Nha hang thang va cac
loai phi dich vu khéac cho nha cung cip dich vu; va (iii) tuan thia Noi Quy Toa Nha.

From the date of receipt of the Apartment and throughout the Lease Term, the Lessee
is (i) fully responsible for the Apartment and is solely responsible for purchasing and
maintaining the necessary insurance policies for all risks and damage related to the
Apartment, the assets of the Lessee and civil liability insurance in accordance with the
provisions of the law and the Building Internal Rules; (ii) responsible for paying
monthly management fees, operating fees and other service fees to the service
providers; and (iii) comply with the Building Internal Rules.

Néu Can Ho bi pha huy hodc hu hong ning khong thé st dung, Bén Thué s& duoc
huong toan bo sd tién bao hiém tir Cong ty bao hiém tra cho Bén Cho Thué hoic truc
tiép tra cho Bén Thué. Trudng hop nay Hop Pong Thué s& chdm dut va Bén Cho
Thué khong phai hoan tra tién thué cho Bén Thué.

If the Apartment is destroyed or damaged so that it can not be used, the Lessee will be
entitled to all the insurance money paid by the insurance company to the Lessor or
directly to the Lessee. In this case, this Contract shall terminate and the Lessor shall
not have to refund the Rental to the Lessee.

Bén Thué khong dugc treo, gan bién hiéu, logo hay bat cir vat dung nao bén ngoai
Can Ho. Pé dam bao my quan chung, tinh dong bo va dang cip ciia Toa Nha va Dy
An, truong hop Bén Thué st dung dia diém Can Ho dé dang ky 1am van phong lam
viéc va mudn treo bién hiéu thi can dang ky v6i Bén Cho Thué dé dugce huéng dan lip
dit bién hiéu theo kich thuéc, miu ma va quy dinh chung ctia Bén Cho Thué tai sanh
Tda Nha hoic dugc Bén Cho Thué gui thong bao bang vin ban cho Bén Thué. Bén
Thué s& khong tiép ddi tac, khach hang dén giao dich va khong cho nhan vién lam
viéc tai Cian Ho. Bén Cho Thué s& sip xép, bd tri mot khu vuc tiép khach chung tai
tang trét hodc tang 1 cua Toa Nha. Bén Thué cam két tuan thu cac quy dinh/Noi quy
ap dung tai khu vuc tiép khach do Bén Cho Thué ban hanh.



)

K)

m)
Diéu 6.

Article
6.1.

a)

The Lessee is not allowed to hang, attach a sign, logo or any other item outside the
Apartment. To ensure the general appearance, uniformity and class of the Building
and the Project, if the Lessee uses the Apartment location to register as office and
want to hang up sign, it needs to register with the Lessor for instructions on the
installation of signboards according to the size, design and general rules of the Lessor
at the hall of the Building or written notice by the Lessor. The Lessee will not meet the
partners, customers and allow employees work in the Apartment. The Lessor will
arrange a common use area for customer meeting at ground floor or first floor of the
Building. The Lessee undertakes to comply with the regulations/rules applicable in the
area for customer meeting issued by the Lessor.

Bén Thué khong dugc kinh doanh tai Can Ho cac nganh nghé giy 6 nhiém, tiéng 6n,
khoi bui, mui va cac nganh nghé khac c6 anh hudng tiéu cuc hoic nguy co anh huong
ti€u cuc dén trat tu, an ninh, an toan, moi trudng, van minh cta Toa Nha va cac nganh
nghé lién quan dén nha hang, an uéng, vil truong, ca nhac, ciu lac bd va cac hoat
dong vui choi giai tri khac.

The Lessee is not allowed to do business in the Apartment with the business lines
which causes pollution, the noise, smoke, dust, odor and other industries which have
negative impacts or threaten to negatively affect the order, security, environment, the
civilization of the Building and the business lines related to restaurants, catering,
discotheque, music, clubs and other entertainment activities.

Bén Thué cam két cac nhan vién, dbi tac, khach hang, nha thau... dén giao dich, lam
viéc v6i Bén Thué s& tuan thi Noi Quy Toa Nha. Truong hop gay ra bat ky thiét hai
nao cho Bén Cho Thué hodc bén thir ba khac tai Toa Nha, Bén Thué c6 nghia vu bdi
thuong toan bo thiét hai d6 theo quy dinh phap luat hién hanh.

The Lessee undertakes that their customers, partners, contractors... coming for
business/working shall comply with the Building Internal Rules. In case, the
employees, partners, customers, contractors of the Lessee cause any damage to the
Lessor or other third Parties in the Building, the Lessee shall compensate for all
damage under the applicable law.

Co6 trach nhiém boi thuong cho Bén Cho Thué va/hodc bén thir ba vé cac thiét hai do
Bén Thué gay ra trong qua trinh sir dung Can HJ.

Be liable to compensate for damage caused by the Lessee during the use of the
Apartment to the Lessor and / or the third party.

Céc nghia vu khéc theo quy dinh ctia Hop Pong nay va quy dinh cta phép luat.
Perform other duties specified in the Contract and the applicable laws
Vi pham Hop Pong
6. The settlement of the Contract’s breach
Vi pham cia Bén Thué va hinh thire xir ly vi pham:
Violation of the Lessee and settlement

Truong hop Bén Thué vi pham N6i Quy Toa Nha hodc vi pham nghia vu thanh toan
cho don vi cung cip dich vu quan 1y hodc cac don vi dich vu khac, thi Bén Cho Thué
hodc Ban Quan Tri c6 quyén xir Iy vi pham theo quy dinh ctia Noi Quy Toa Nha va
Hop Dong nay.
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b)

6.2.

In case the Lessee violates the Building Internal Rules or breaches the payment
obligation to the management service provider or other service providers, the Lessor
or the Building Management Committee shall be entitled to settle the breach in
accordance with the Building Internal Rules and this Contract.

Trudng hop Bén Thué khong hodc chdm thanh toan bat ky khoan phai tra nao theo
quy dinh ctia Hop Déng, Bén Thué phai thanh toan cho Bén Cho Thué mot khoan tién
1ai dugc tinh tinh bang 0,05%/ngay (bang chir: khong phay khéng nam phan trim mot
ngay) trén tong s tién cham tra tr ngay dén han thanh toan cho dén ngay Bén Cho
Thué nhan dugc khoan tién do.

In case the Lessee fails or delays any payable amount due to the Contract, the Lessee
shall pay to the Lessor an interest of 0.05%/day (in words: zero point zero five
percent per day) on the late amount calculating from the due date to the actual
payment date.

Trudng hop tong thoi gian Bén Thué cham thanh todn cua tat ca cac dot phai thanh
toan theo Hop Bong (bao gom ca khoan tien lai cham thanh toan) vuot qua 90 (chin
muoi) ngay, thi Bén Cho Thué c6 quyén don phuong cham dit Hop Bong.

If the total overdue days of payment of the Lessee for all payment instalments as
agreed in the Contract (including interest on late payments) exceed 90 (ninety) days,
the Lessor shall be entitled to unilaterally terminate the Contract.

Truong hop nay, Bén Cho Thué c6 quyén thu hdi Can Ho va cho ngudi khéc thué
hodc ban Cin Ho cho ngudi khac ma khong can bat ky chap thuan nao caa Bén Thué
va Bén Cho Thué s& hoan tra lai sb tién ma Bén Thué da thanh toan cho thoi gian
chua sir dung (khoan thanh toan nay khong tinh 13i) sau khi da khau trir khoan tién boi
thuong vé viéc vi pham Hop Pong 1a 30% (ba muoi phan tram) Téng Tién Thué
(khdng bao géom thué GTGT).

In this case, the Lessor shall be entitled to take the Apartment back and let another
person lease or sell the Apartment to another person without any consent of the
Lessee and the Lessor will refund the amount that the Lessee has paid for the unused
period (this payment does not include interest) after deducting the amount of

compensation for breach of Contract which is equivalent to 30% (thirty percent) of
the Rental (excluding VAT).

Vi pham cia Bén Cho Thué va hinh thire xir ly vi pham:

Violation of the Lessor and settlement

Néu Bén Thué d3 hoan thanh nghia vu thanh toan dén han theo tién d6 thoa thuan
trong Hop Pong Thué hodc di khic phuc vi pham vé nghia vu thanh toan theo thoa
thuan trong Hop Dong (néu c6) nhung qua thoi han 120 (mét tram hai muoi) ngay ké
tir Ngay Ban Giao Du Kién ma Bén Cho Thué van chwa ban giao Can Ho cho Bén
Thué thi Bén Cho Thué phai thanh toan cho Bén Thué khoan tién phat vi pham véi 13i
suat 1a 0,05%/ngay (khong phay khong nam phan trim mot ngay) trén tong so tién ma
Bén Thué da thanh toan cho Bén Cho Thué tinh tir ngay thir 121 (mot tram hai muoi
mét) ké tir Ngay Ban Giao Du Kién dén ngay ban giao thuc té.

If the Lessee has made fully and timely payment of the Rental as per the schedule
agreed in the Contract or has remedied its violation of payment obligation as agreed
in the Contract (if any) for over 120 (one hundred and twenty) days from the
Estimated Handover Date, the Lessor has not yet handed over the Apartment to the
Lessee, the Lessor has to pay the Lessee a penalty with interest rate of 0.05%/day
(zero point zero five percent per day) on the total amount which the Lessee has paid
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b)

6.3.

6.4.

to the Lessor starting from the 121% (one hundred and twenty-first) day from the
Estimated Handover Date to the actual handover date.

Néu Bén Cho Thué cham ban giao Cén Ho qua 210 (hai tram muoi) ngay ké tir Ngay
Ban Giao Du Kién thi Bén Thué c6 quyén ti€p tuc thuc hién Hop Dong vai thoa thuan
bd sung ve thoi diém ban giao maéi hodc don phuong cham dut Hop Dong.

If the Lessor delays the Apartment handover for over 210 (two hundred and ten) days
from the Estimated Handover Date, the Lessee is entitled to continue this Contract
with a supplementary agreement on the new time of handover or unilateral
termination of the Contract.

Truong hop Bén Thué tiép tuc thuc hién Hop Dong thi Bén Cho Thué phai chiu phat
nhu quy dinh tai Muc (a) ndi trén; truong hop Bén Thué don phuong cham dit Hop
DPong, Bén Cho Thué phai hoan tra lai toan bo sb tién ma Bén Thué da thanh toan
(khoan thanh toan nay khong tinh 13i) va tra cho Bén Thué khoan tién phat vi pham
Hop Pong twong duong véi 30% (ba muoi phan tram) Tong Tién Thué (khdng bao
gom thué GTGT).

In case the Lessee continues to perform the Contract, the Lessor shall be subject to a
fine as provided for in subparagraph (a) above; in case the Lessee terminates the
Contract unilaterally, the Lessor has to refund the Lessee the entire paid amount (this
amount is not subject to interest charge) and compensate the Lessee an amount equal
to 30% (thirty percent) of the Rental (excluding VAT).

Truong hop Bén Thué vi pham nghia vu thanh toan theo Hop Pong, Bén Cho Thué co
thé ap dung quy dinh tai Piéu 6.1 (c) cia Hop Dong dé xur 1y hoac gia han thoi han
ban giao Can HO vdi thoi gian twong tng.

In case the Lessee breaches its contractual obligations under the Contract, the Lessor
may apply the provisions of Article 6.1 (c) of the Contract to settle or extend the term
of handover with the corresponding time.

Trong vong 15 (muoi lam) ngay trudc ngay két thic thdi han ban ~giao néu tai biéu
6.2(b) cua Hop Pong, Bén Cho Thué s& giri cho Bén Thué dé xuit vé thoi han ban
giao dy kién méi. Truong hop Bén Thué khong g thong bao cham dut Hop Pong
trong vong 15 (muoi lam) ngay ké tir ngay phat sinh quyén cham dut Hop Pong nhu
néu tai Pidu 6.2 cia Hop Pong s& duge hiéu 1a Bén Thué di dong ¥ (i) tlep tuc thyc
hién Hop Pong, (ii) thoi han ban giao méi dbi véi Can HO dugc néu tai dé xuét cua
Bén Cho Thué, va (ii1) s€ nhan ban giao Can Ho, khi Bén Cho Thué gui Thong Bao
Ban Giao. Trong truong hop nay, Bén Thué dugc huong mot khoan tién 1ai véi 1ai
suat 1a 0,05%/ngay (khong phay khéng nam phan trim mot ngay) trén sd tién Bén
Thué da thanh todn cho Bén Cho Thué theo céc dot thanh todn nhu quy dinh tai Hop
DPong tinh tir Ngay thtr 121 (mét traim hai muoi mét) ké tir Ngay Ban Giao Du Kién
cho dén ngay ban giao thuc té.
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Within 15 (fifteen) days prior to the expiration of handover date stated in Article
6.2(a) of the Contract, the Lessor shall send a written proposal about the new
handover date. In the event that the Lessee does not send the Contract termination
notice within 15 (fifteen) days from the date commencing the right to unilaterally
terminate the Contract by the Lessee as stated in Article 6.2 of the Contract, it will be
deemed as the Lessee has agreed to (i) continue the Contract, (ii) the new deadline for
Apartment handover shall be the one as outlined in the Lessor's proposal, and (iii)
undertake the Apartment handover when the Lessor sends the Handover Notice. In
this case, the Lessee shall be entitled to an interest of 0.05%/day (zero point zero five
percent per day) on the amount that the Lessee has paid to the Lessor according to
instalments specified in the Contract, calculated from the 121* (one hundred and
twenty first) day from the Estimated Handover Date to the actual date of handover.

Piéu 7: B4o hanh
Article 7. Warranty

7.1

7.2

7.3

d)

Bén Cho Thué thuc hiﬁtn b;"lO hanh Can Ho theo quy dinh tai Diéu 85 ctia Luat Nha &
va céac quy dinh sua doi, bo sung vao tung thoi diém.

The Lessor implements the warranty of the Apartment in compliance with Article 85
of the Law on Housing and its amendments and supplements from time to time.

Bén Thué phai kip thoi thong bao bang vin ban cho Bén Cho Thué khi Can Ho c6 cac
hu hong thudce dién duoc bao hanh. Trong thdi han 07 (bay) ngay, ké tir ngiy nhan
dugc thong bao cia Bén Thué, Bén Cho Thué thuc hién bdo hanh cac hu héng theo
dung thoa thuan trong Hop Pong va theo quy dinh cta phap luat; thoi han hoan thanh
viéc thuc hién bao hanh sé& theo thoa thuan cua CAc Bén tai ting thoi diém, tiy thuc té
phét sinh. Bén Thué phai tao dicu kién dé Bén Cho Thué thyc hién bao hanh nha 6.
Néu Bén Thué khong tao didu kién can thiét hodc can trd Bén Cho Thué trong viéc
thuc hién nghia vu bao hanh, Bén Cho Thué khong chiu trach nhiém ddi v6i nhiing
thiét hai phat sinh do hanh vi cua Bén Thué.

The Lessee has to immediately notify the Lessor in writing when detecting the defects
that are covered by the warranty. Within 07 (seven) days since receiving the Lessee’s
notification, the Lessor has to carry out warranty for the damage as per the Contract
and the applicable law; the warranty will be completed in timeline agreed by the
Parties from time to time as the case may be. The Lessee has to facilitate the Lessor’s
warranty performance. If the Lessee does not create the necessary conditions or
obstructs the Lessor in performing the obligation of warranty, the Lessor shall not be
liable for damage caused by the Lessee's behavior.

Bén Cho Thué khong thuc hién bao hanh Can Ho trong cac truong hop sau day:
The Lessor shall not perform the warranty in the following cases:

Trudng hop hao mon va khau hao thong thuong;

Normal wear and tear and depreciation;

Trudng hop hu hong do Bén Thué hoic bat ky bén thir ba niao khac giy ra;
Damages caused by the Lessee or any third parties;

Trudng hop hu hong do Sy Kién Bat Kha Khang;

Damages caused by Event of Force Majeure;

Trudng hop da hét thoi han bao hanh Can Ho theo quy dinh tai Piéu 7.1;
Warranty expiry as per Article 7.1 of the Contract;
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Piéu 8:

Cac truong hop khong thude ndi dung bao hanh bao g0m ca nhing thiét bi, bo phén
gin lién Can H6 do Bén Thué ty 1ap dat hodc tu sira chira ma khéng duoc sy dong ¥
cta Bén Cho Thué.

Other cases which are not covered by the warranty including equipment, devices
attached to the Apartment that are installed or repaired by the Lessee themselves
without the Lessor’s acceptance.

Cham dirt Hop Pong

Article 8 Termination of Contract

8.1

8.1.1

8.1.2

8.1.3

8.14

8.15

Hop Pdng Thué c6 hiéu luc ké tir ngay ky va s& cham dat khi xay ra mot trong cac
trrong hop sau day:

The Contract shall be terminated upon the occurrence of one of the following cases:
Thoi Han Thué két thic ma Bén Thué khéng thuc hién gia han thué.
The Lease Term is terminated without renewal.

Can Ho da bi pha hiy va quyen lgi cic bén duoc giai quyét theo Dieu 5.2.(h) cia
Hop Bong.

The Apartment has been destroyed and the interests of the Parties are settled in
accordance with Article 5.2.(h) of the Contract.

Du An nam trong khu vuc c6 quyét dinh thu hoi dat, giai phong mat bang hoac cé
quyét dinh pha d& ciia co quan nha nudc ¢6 tham quyén va/hoic theo quy dinh cia
phap luét. Trong truong hop nay, viéc cham dut Hop Pong Thué dugc giai quyet
trén nguyén tic chia sé rui ro nhu sau: Bén Cho Thué s& hoan tra cho Bén Thué sb
tién thué twong tng vai toan bo khoan tién dén bu va bdi thudng ma Bén Cho Thué
nhan duoc tir Co quan Nha nudc.

The project is located within the area where the decision on land acquisition, site
clearance or dismantlement decision is issued by the competent state agency under
the applicable law. In this case, the termination of the Contract is settled on the
principle of risk sharing as follows: The Lessor will refund the Lessee the Rental
corresponding to the full amount of compensation that the Lessor received from the
competent state agency.

Bén Thué vi pham nghia vy thanh toan theo Biéu 6.1 (c) cua Hop Pong.
The Lessee breaches its obligations under Article 6.1(c) of the Contract.
Bén Cho Thué vi pham nghia vy ban giao theo Diéu 6.2 (b) cua Hop Dong.
The Lessor breaches its obligations under Article 6.2(b) of the Contract.
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8.1.6

8.2

8.3

Bén Thué chét ma khong co nguoi dong so hiru quyén thué thi nhitng ngudi thira ké
ctia Bén Thué tiép tuc duoc ké thira cac quyén va nghia vu theo Hop Ddng nay bang
cach tién hanh ky méi Hop Bong véi Bén Cho Thué cho thoi gian thué con lai.
Truong hop nay, cic ddng thira ké cia Bén Thué phai dwa ra y kién dé giai quyét
Hop Dong Thué trong vong 06 thang ké tir ngay ma thira ké. Cac dong thira ké phai
ctir mot dai dién dé ky Hop Bdng Thué mai cho thoi han con lai véi nhimg quy dinh
nhu trong Hop Ddng Thué hoic ¢ thé chuyén nhuong quyén theo Hop Bong Thué
nay cho ngudi khac. Néu sau thoi han 06 thang nay ma cac ddng thira ké khong dua
ra giai phap, Bén Cho Thué s& chu dong tim kiém Bén thué khac dé thué lai Can Ho.
S6 tién thu duogc tir Bén Thué lai Can Ho sau khi trir cac chi phi lién quan dén viéc
tim kiém nguoi thué méi s& duoc chuyén tra cho cac dong thira ké hoic vao mot tai
khoan theo chi dinh cia Toa an hoidc co quan c6 tham quyén khac, sau khi trir di cac
chi phi hop ly cia Bén Cho Thué (theo tinh todn caa Bén Cho Thué).

The Lessee dies without the co-owner's right of lease, their heirs shall be entitled to
continue to inherit the rights and obligations under this Contract by signing the new
Contract with the Lessor for the remaining Lease Term. In this case, the co-heirs of
the Lessee must provide their opinion to resolve the Contract within 6 months from
the date of opening the inheritance. The co-heirs must appoint a representative to
sign the new Lease Contract for the remaining Lease Term with the provisions of
this Contract or may transfer the lease right under this Contract to other person. If
after this 06 month period, the co-heirs do not provide solutions, the Lessor will
actively seek other lessees. The proceeds from the new Lessee after deducting
expenses related to the seeeking for new Lessee will be reimbursed to the co-heirs or
to an designated account by the Court or the competent authority, after deducting
the reasonable expenses of the Lessor (calculated by the Lessor).

Khi Hop Bong Thué cham dit vi bat ky Iy do gi, trir trudng hop cham dut do 13i cua
Bén Cho Thué, Bén Thué c6 trach nhiém ban giao Can HO nhu tinh trang tai thoi
diém nhan ban giao tir Bén Cho Thué, ngoai trir cAc hao mon tu nhién, cho Bén Cho
Thué. Trudng hop Bén Thué khong ban giao Can Ho nhu tinh trang tai thoi diém
nhan ban giao tir Bén Cho Thué, Bén Cho Thué c6 quyén khau trir tir cac khoan tién
Bén Thué dugc nhan lai theo Hop Pong dé thanh toan cho cac chi phi khac phuc
Can Ho nhu tinh trang tai thoi diém nhan ban giao tir Bén Cho Thué.

In all cases of Agreement termination, except for termination due to the fault of the
Lessor, the Lessee takes the responsibility to restore and return the Apartment as
initial state in the Handing-over date to the Lessor, except for normal wear and tear.
If the Lessee fails to do so, the Lessor reserves the right to deducts from all amounts
received from the Lessee for paying relevant costs and expenses for recovering the
Apartment to the initial state for handover by the Lessor.

Sau khi cham dat Hop Bong Thué va doi khoi Can Ho, Bén Thué con dé lai bat cir
tai san nao thi qué thoi han trong vin ban yéu cau cia Bén Cho Thué nhiing tai san
dé lai nay s& dugc Bén Cho Thué coi la bi vit bo va Bén Cho Thué c6 quyén ban
hoic thanh ly nhitng tai san nay va sir dung s tién thu dugc sau khi khau trix chi phi
di doi, Iuu kho va chi phi ban phat sinh hop 1y dé thanh toan cac khoan ng cua Bén
Thué. Bén Cho Thué duoc quyén doi Bén Thué tra phi di doi va d& bo do trong
truong hop viéc thanh ly tai san caa Bén Thué van khong da bu dap céc chi phi caa
Bén Cho Thué.
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Piéu 9.

Article

After termination of Contract and moving out the Apartment, if the Lessee leaves
over any furnitures, properties over the period for removal by a written notice of the
Lessor, those furnitures and properties shall be considered as throw-away objects of
which the Lessor may exercise the full right to sell or liquidate these assets and use
the proceeds from the assets disposal after deducting the relocation, storage and
selling expenses reasonably incurred to pay the debts of the Lessee. The Lessor shall
be entitled to require the Lessee to pay the removal fees in case the liquidation of the
Lessee's assets is not enough to cover the costs of the Lessor.

Bén Thué s& bdi hoan cho Bén Cho Thué moi trach nhiém vai bén thi ba khi tai san
cua bén tht ba bi Bén Cho Thué ban hodc thanh ly véi su tin twéng ngay tinh rang
tai san do thudc vé Bén Thué.

The Lessee will reimburse the Lessor all responsibilities to the third party when the

third party property is sold or liquidated by the Lessor with the conviction that the
property belongs to the Lessee.

Bao mat
9. Confidentiality

Trong sudt thoi han ¢6 hiéu luc cia Hop Dong va trong vong hai muoi bon (24)
thang ké tir ngay cham dut Hop Pong, Cac Bén khong dugc tiét 16 bat cir thong tin
nao lién quan dén Hop Déng, cling nhu cac thong tin ctia Bén kia cho bat cir bén
thir ba nao ma khoéng co su dong y bang van ban cua Bén do, trir khi phai théng bao
cho co quan Nha nuéc cé tham quyén phil hop voi cac quy dinh caa phép luat Viét
Nam.

During the Lease Term and within twenty-four (24) months from the date of
termination of the Contract, the Parties are not permitted to disclose any
information relating to the Contract, as well as any information of the other Party to
any third party without the written consent of the other Party, unless it is required to
inform the competent state authority in accordance with the provisions of the laws in
Vietnam.

Piéu 10. Thong bao

Article
10.1

10.2

10. Notification

Dia chi nhan thong bao cia mdi Bén nhu quy dinh tai phan dau ciia Hop Pong va hinh
thirc giri thong béo nhur quy dinh tai Diéu 10.2. Néu Bén nao c6 thay ddi vé dia chi,
hinh thirc va/hodc tén nguoi nhan thong bao ma khong thong bao lai cho bén kia biét
thi Bén gui thong bao khong chiu trach nhiém vé viéc Bén c6 thay ddi khong nhan
dugc cac van ban thong béo.

The receiving address of each Party's notice shall be as set forth in the first part of the
Contract and the method of notification as provided in Article 10.2. The Parties shall
notify each other in writing if there is any change of address, method and/or the
recipient's name; if the changing Party does not notify the other Party, then the sender
of the notification is not responsible in case the changing Party does not receive the
notifications.

Hinh thirc théng bao gitta Cac Bén: gui truc tiép hodc giri qua fax hodc giri qua thu
bao dam hodc gui bang thu dién tir, trir truong hop Cac Bén c¢6 thoa thuan khac hoac
Bén Cho Thué co6 yéu cau khac.

Method of notification between the Parties: hand delivery or via fax or via registered
mail or email, unless the Parties agree otherwise or the Lessor has other
requirements.
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10.3

b)

Bét ky thong béo, yéu ciu, thong tin, khiéu nai phat sinh lién quan dén Hop Pong
phai dugc 1ap thanh van ban. Céac thong bao, yéu cau, khiéu nai duogc coi la d3 nhan
néu duoc giri theo chi tiét néu tai Pidu 10.1 va trong thdi gian nhu sau (néu ngay 1a
ngay nghi theo quy dinh cta phéap luat thi duoc tinh 1a ngay lién ké sau do):

Any notification, request, information, complaint arising concerning this Contract
must be made in writing. The notification, request, complaint are deemed to have been
received if sent to the details according to provisions at Article 10.1 and in time as
follows (if the corresponding day falls on public holiday of Vietnam, the notices,
requests, complaints or transaction letters etc... above shall be deemed to be received
on the next day):

Vao ngay gui trong trudng hop thu giao tan tay va c6 chit ky cua ngudi nhan thong
bao; hodc ngay thu tir giao dich dugc nhap thanh cong vao hé théng thong tin do Bén
Thué va/hoic Bén Cho Thué ding ky hop 1¢ trong Hop Ddng trong truong hop gui
bang thu dién tir; hodc ngay Bén giri nhan duoc thong bao chuyén fax thanh cong
trong trudng hop gui thong bao bang fax;

On the sending day in case of a hand-delivered letter and signed by the recipient; or
at the time such notification are input into the information system legally registered by
the Lessee and/or the Lessor in the Contract in case sent by electronic mail; or on the
day the sender receives the successful fax delivery notification in case of notification
by fax;

Vao ngay thu ba ké tir ngdy dong dau buu dién trong truong hop gui thong béo‘be‘“lng
thu chuyén phat nhanh (khong phu thudc vao thong tin nguoi ky nhén tai phan ky
nhan ctia Bén Thué (nguoi nhan) trén giay bao phat).

On the third day from the postmark date in case of notification by express mail (not

depending on the information of the recipient in the recipient signing section of the
Lessee (the recipient) in the delivery slip).

Piéu 11. Giai quyét tranh chap

Article 11. Dispute Resolution

Truong hop Cac Bén cd tranh chap vé noi dung cia Hop Dong thi hai bén cing ban
bac giai quyét thong qua thuong lugng. Trong truong hop Cac Bén khong thuong
luong duoc thi 6 quyén yéu cau Toa an nhan dan c6 tham quyén giai quyét theo quy
dinh cua phép luat.

In case of dispute about the contents of the Contract, the Parties shall discuss and
resolve the dispute through negotiation. If that dispute has not been resolved then
either Party may request the competent Court to settle the dispute in accordance with
the law of Vietnam.

Piéu 12: Céc théa thuan khéac
Article 12:  Other provisions

121

Vao bt ky thoi diém nao trong Thoi Han Thué (hoic thoi gian gia han sau d6) ma
phap luat Viét Nam cho phép Bén Cho Thué dugc ban Can Ho cho Bén Thug, theo dé
nghi cua Bén Thué, Bén Cho Thué sé& thuc hién viéc ky Hop Pong Mua Bén (theo
mau cua Chu Pau Tu tai thoi diém do) voi gia ban bang tién thué cua thoi gian chua
su dung twong ing nhung chua bao gdbm khoan phi hanh chinh, phi phap ly va céc chi
phi ma Bén Cho Thué phai ganh chiu dé thyc hién cong viée can thiét lién _quan dén
viéc chuyén nhuong va xin cép Gidy ching nhan quyén sir dung dét, quyén so hitu
nha & va tai san khac gan lién véi dat ddi v6i Can Ho cho Bén Thué.
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12.2

12.3

12.4

12.5

12.6

At any time during the Lease Term (or renewal period) that the Vietnamese law
allows the Lessor to sell the Apartment to the Lessee, at the request of the Lessee, the
Lessor shall sign a Sale Contract (in the form of the Developer at that time) with the
sale price is the Rental of the unused period, but not including administrative fees,
legal fees and expenses that the Lessor must bear to perform the necessary work
related to the transfer and application for the certificate of land use right, ownership
of houses and other assets attached to land for the Apartment to the Lessee.

Truong hop c6 sai st trong viéc nhap thong tin, sd liéu hodc sai sot do tinh toan trong
qua trinh 1am Hop Pdng, ma Bén Cho Thué hodc Bén Thué chimg minh duogc thong
tin, s6 liéu d6 1a sai theo cc diéu khoan diéu kién cua Hop Déng, cac phu luc va/hoac
cac van ban, thoa thuan lién quan ma Cac Bén da ky két, thong nhét trén thuc té thi
Bén kia phai chap nhan cac s liéu, thong tin diéu chinh.

In case there are errors in the input of information, data, or calculation errors while
making the Contract, if the Lessee or the Lessor can prove that such information and
data are wrong according to the terms and conditions of the Contract, appendices
and/or written documents signed and agreed by the Parties, the other Party has to
accept the adjusted data and information.

Trong qua trinh xay dyng, hoan thi¢én Can Ho va trude khi ban giao Can HO cho Bén
Thué, Bén Cho Thué c6 thé tién hanh viéc diéu chinh, thay d6i trong thiét ké, noi that
ciia Can Ho véi diéu kién 1a cac diéu chinh, thay d6i d6 khong lam anh huéng dén
cong nang sir dung, két cdu cua cac hang muc chinh.

In the course of construction and completion of the Apartment and before handing
over the Apartment to the Lessee, the Lessor may carry out adjustments, minor
changes in the design, interior of the Apartment provided that such adjustments,
changes do not affect the use capcity, structure of the main items.

Viée ky két Hop Dé)ng nay 1a hoan toan tu nguyén, khong bi ép budc, ltra dbi.

The Contract signing between the Parties is entirely voluntary, neither coerced nor
deceived

Nhiam dam bao méi trudng séng déng cap cua Toa Nha va phu hop véi thuce té van
hanh Toa Nha, Bén Cho Thué c6 quyén thay doi dia diém tiép khach hang dén giao
dich, thay dbi dia diém treo/gan bang hiéu cua Bén Thué tuy ting thoi diém sau khi
Bén Cho Thué da gui thong bao cho Bén Thué trudc 15 (muoi lam) ngay ma (i)
khong nhan duoc ¥ kién khac ciia Bén Thué hodc (ii) Bén Thué c6 y kién khong phi
hop véi théa thuan ctia Cac Bén tai Hop Dong nay.

To ensure high-level living environment and in conformity with actual operation of
the Building, the Lessor is entitled to change the area for customer meeting, change
position to hang plates of the Lessee at any time after sending the notice of the Lessee
within 15 (fifteen) days if (i) without otherwise opinions of the Lessee or (ii) the
Lessee's opinions are different from agreement of the Parties in this Contract.

Bén Thué dong y rang Bén Cho Thué dugc quyen chuyén glao/chuyen nhuong Hop
Péng nay thong qua viéc chuyen nhuong Dy An hodc trén co so to chuc, co cau lai
cong ty (chia, tach, hop nhét, sap nh@p) hodc hinh thire khac theo quy dinh cua phap
luat voi diéu kién (i) Bén nhan chuyén giao/chuyén nhuong s& ké thira/tiép nhan céc
quyén va nghia vu cia Bén Cho Thué theo Hop Pdéng ndy; va (i) Bén Cho Thué
thong bao trudc mot khoang thoi gian hop 1y cho Bén Thué.
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The Lessee agrees that the Lessor is entitled to transfer this Contract through the
assignment of the Project or on the basis of the reorganization, the restructure of the
company (division, split, consolidation or merger) or other forms as provided by law
on the condition that (i) the transferee / transfer will inherit / receive the rights and
obligations of the Lessor under this Contract; and (ii) the Lessor sends the notice to
the Lessee within a reasonable time.

Piéu 13. Hiéu luc cia Hop Pong

Article 13. Effectiveness of the Contract

131

13.2

Kem theo Hop Pong 1a ......... phu Iyc. Cac phu luc 1a bo phan khong tach roi cua
Hop Bong. Truong hop Céc Bén thoa thuan thay d6i ndi dung cua Hop Dong thi phai
lap bang van ban c6 chir ky cua ca Hai Bén.

The Contract is enclosed with ... Appendices. The enclosed appendices are integral

parts of the Contract. The amendments and supplements agreed by the Parties shall
be made in writing with full the Parties’ signatures.

Hop Dong ¢6 hiéu lyc ké tur ngay ky. Hop Pong nay duoc 1ap thanh 03 (ba) ban song
ngit bang tiéng Viét va tiéng Anh c6 gia tri nhu nhau, Bén Thué gitr 01 (mot) ban,
Bén Cho Thué giit 02 (hai) ban. Trong trudong hop c6 sw mau thuan giita noi dung
tiéng Anh va vin ban tiéng Viét, thi noi dung tiéng Viét s& duoc uvu tién ap dung.

The Contract shall take effect from the date of signing and be made 03 (three) copies
in Vietnamese and English with equal validity. The Lessee keeps 01 (one) copy, the
Lessor keeps 02 (two) copies. In case of inconsistency between the Vietnamese and
English contents, the Vietnamese version will prevail.

PAI DIEN BEN CHO THUE BEN THUE
For and on behalf of the Lessor The Lessee
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PHU LUC 1
VI TRi CAN HQ VA BANG VAT LIEU TRANG THIET BI

APPENDIX 1
THE LOCATION OF APARTMENT AND LIST OF MATERIALS AND EQUIPMENT
(Pinh kém Hop dong thué Can HY dai han sé: ... [oiiiinn Joai et e, )
(Attached to Long Term Apartment Lease Contract no:...../......[............. )

So d6 vi tri Cin H9: theo ban vé& dinh kém Hop Ddng.

The location of Apartment: layout attached hereto

Danh muc vit li¢u va trang thiét bi sir dung riéng cia Cin Hg: theo tai liéu dinh
kém Hop Dong.

The list of materials and equipment for private use of the Apartment: documents
attached hereto

PAI DIEN BEN CHO THUE BEN THUE
For and on behalf of the Lessor The Lessee
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PHU LUC 2
NOI QUY QUAN LY SU DUNG TOA NHA

APPENDIX 2
BUILDING INTERNAL RULES ON OPERATION AND MANAGEMENT
(Pinh kém Hop dong thué Can H dai han SO: ......../ .../ w...c.........)
(Attached to Long Term Apartment Lease Contract no:.....[....[............ )
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PHU LUC 3
APPENDIX 3
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